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Hamnkapten har ordet  

 

 

 

 

 

 

Vilken fin sommar vi haft, enda felet är att den 

passerade alldeles för fort i mitt tycke. 

 

I  fredags eftermiddag när vi seglade från Oxelö-

sund till Ringsö och ligger på utsidan av Klovskär 

ringer telefonen och Lars Augustsson berättade att 

han tyvärr inte kunde komma på städkvällen vilket 

var fallet även vid vårens städkväll. Lars berättade 

att han hade utbildning på att sköta röjsåg och er-

bjöd sig att hjälpa till innan städkvällen genom att 

röja sly. Detta är ett bra bevis på sann klubbanda 

och jag känner mig varm inombords av ett sådant 

erbjudande. 

 

Eftersom jag som hamnkapten även har rollen som 

registeransvarig använder jag denna del av tidning-

en för att informera om frågor som är relaterade till 

medlemsregistret. Inför kommande årsskifte är jag 

tacksam om Du i god tid före årsskiftet talar om 

ändringar som skall gälla 2011. Jag har t.ex. redan 

fått meddelande från medlemmar som önskar utträ-

de ur klubben f.o.m 2011. Genom att hantera detta 

i god tid, före kommande årsskifte, sparar vi både 

pengar och arbete för klubben. 

 

Vi upptäcker hela tiden att registeruppgifterna är 

bristfälliga. Jag har upptäckt att det finns medlem-

mar som av någon anledning inte berättat sin  

mailadress för klubben. Efter det att vi flyttat med-

lemsregistret till Svenska Båtunionen, SBU, finns 

en funktion att enkelt sända mail till samtliga eller 

utvalda medlemmar. Den funktionen har vi upp-

täckt vara mycket användbar och förbättrar kvalite-

ten på informationen till Er medlemmar. Ett bra 

exempel var när Volvoklubben realiserade fa-

briksrenoverade motorer. Genom ett enkelt  

mailutskick, kunde många av klubbens medlem-

mar snabbt få informationen. Viktig information 

anslås även på anslagstavlan. Inbjudan till tjejträf-

far meddelas t.ex. endast via mail. Ett återkom-

mande problem är att medlemmen glömmer att 

meddela byte av mailadress till klubben (enkelt 

fixat genom ändringsanmälan via hemsidan). Ett 

annat problem, som jag uppmärksammades på, i 

förra veckan var att det finns medlemmar som 

inte tömmer sin mailbrevlåda hos operatören, vil-

ket resulterar i ej levererbart mail. 

 

Någonting som gör mig mycket besviken är att se 

ett antal båtplatser outnyttjade. Du som vet med 

dig att Du inte kommer att använda båtplatsen 

under 2011 skall snarast dock senast den 31/12-

2010 meddela detta till klubben. Eftersom kºlis-

tan till båtplatser är lång, kan jag enkelt hitta lån-

tagare till din plats. Om Du när båtsäsongen star-

tar 2011, meddelar att din båtplats kommer att bli 

ledig för utlåning, är det inte säkert att jag kan 

hitta någon intressent (erfarenhet från 2010). De 

flesta köande medlemmar har då redan betalat 

hyran för en båtplats hos Promarina. Som inneha-

vare av båtplats är det tillåtet att ej nyttja platsen 

under tre år. Efter den tidsperioden tillfaller båt-

platsen klubben och Du får åter ställa dig i kö för 

en ny båtplats. Jag misstänker att det finns båt-

platsinnehavare som redan i år faller för gällande 

treårsregel. Räkna med att bryggförmännen har 

stenkoll på sina bryggor. 

 

När vi nu börjar ta upp våra båtar för vinterförva-

ring är det tyvärr så att vi måste räkna med att 

tjyvklientelet kan komma och besöka oss. Du som 

(Forts. p¬ sidan 4) 
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SVALLVÅGEN  
 

 Redaktionen best¬r av: 

 Dan Karlsson, sekreterare 

Nils-Göran Levin, redaktör 

Svallvågen nr 4, 2010 kommer ut i december. 

Manusstopp är den 1 november 2010 

 

Artiklar, annonser och övrigt material som önskas bli införda i 

Svallvågen skickas till OMBK, Motorbåtsvägen 10, 613 35 

Oxelösund eller e-postas till info.ombk@telia.com. Ange gªrna 

óSvallv¬genó i ªrenderutan. Materialet kan ocks¬ lªggas i 

brevlådan p¬ klubbhuset. Har du t.ex. fotografier eller andra 

bilder så  kan vi skanna in. Kom med idéer så hjälper vi till. 

Material som insänds kommer eventuellt att redigeras. Vi fºr-
behåller oss rätten att välja ut vilket material som skall publi-

ceras. Insänt material återsänds ej om inte annat är överens-  

kommet.  

I det här numret bl.a.: 

 OMBK:s ombud: Rolf Zetterström tel. 36119 

  Aktiviteter i OMBK 
 Uppdragningsperiod: 18 sep. ñ 17 okt.  

 Hºstmºte:   Lºr. 3 okt. kl. 10.00 

 Hºstfest:   Fre. 22 okt. kl. 19.00 

 ¡rsmºte:   Lºr. 5 mar. 2011 kl. 10.00 

 ¡rsfest:   Lºr. 5 mar. 2011 kl. 19.00 
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Båtnamn:                     VHF anrop: 

Ändring i medlemsregistret  

Namn: 

Adress: 

Postnr:              Postort: 

Telefon nr: 

Mobiltel nr: 

E-post adress: 

Ändringen avser: Båtbyte Adress 
Tel nr, mobil nr, e-post adress eller 
VHF-anrop Båtförsäkring 

Båttyp:                       

Längd:          cm, Bredd:         cm, Djup:      

Vikt:          kg, Försäkrings-nr: 

Försäkringsbolag: 

Övrigt:  

Har du fått ändrade förhållanden?  

Har du fått ny adress eller e-postadress,  nytt telefonnummer eller mobilnummer, ny båt eller/och 

försäkringsnummer? Eller du kanske har någon klubbmedlem som har flyttat hemifrån? 

Det är alltid viktigt att du meddelar alla fºrªndringar i de registeruppgifter som klubben har om 

dig. Vi är också tacksamma om du påminner andra klubbmedlemmar att de ska meddela sina ändra-

de uppgifter.  

Om du inte anmäler ändringar ställer det till problem för klubben och du riskerar att t.ex. inte få 

klubbens utskick eller tidningen Båtliv.  

Anger du även en giltig e-postadress så får du också information om sådant som händer i klubben 

mellan de ordinarie postutskicken. 

Så anmäl ändrade uppgifter genom att skicka nedanst¬ende talong till Oxelösunds Motorbåts-

klubb , Motorbåtsvägen 10, 61335 Oxelºsund eller lägg den på klubbhusets brevlåda.  Du kan  

även gå in på hemsidan ombk.nu och fylla i ªndringsanmªlan eller maila till 

info.ombk@telia.com.. Vªlkommen med din ªndring.  

Oambitiös dagträff  

i klubbhuset  
 

 

 

 

 

 

 

tisdagen den 28 september kl. 15.00  

Vi bjuder på kaffe och hembakat bröd  

Ingen anmälan behövs 

Välkommen 

Aktivitetskommittén m.fl.  

Eskader till Norrlandskusten  

sommaren 2011  
Vi är några som vill segla på Norrlandskusten 

och hoppas att det finns flera som är intres-

serade.  Ni som har motorbåtar/motorseglare  

är naturligtvis också välkomna.  

 

 

 

Intresserade träffas i klubbhuset  

torsdagen den 30 september kl. 18.00  

Ingen anmälan behövs 

Välkommen 
Anders Lind och Stig Lidéhn  
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Göran Johansson 
Hamnkapten 

har din båt stående på en båtvagn bör kanske ta 

bort drag och hjul för att förhindra att bli av med 

hela ekipaget. Har Du möjlighet att förvara din 

motor på ett säkert ställe bör Du överväga att flytta 

din motor till en sådan plats. Förra vintern blev en 

klubbmedlem bestulen på en stor utombordare (c:a 

100 hp) nªr motorn var monterad p¬ b¬ten. Det 

måste vara rejäla gossar med mycket muskler som 

klarar att bära bort en sådan motor. 

 

Till dig som har en båt vinterförvarad på parker-

ingsplatsen framför hallänga 1 vill jag bara påmin-

na om att det skall finnas brädor emellan pallbock-

ens ben och asfalten. Vintern 09/10 fick vi asfalten 

förstörd i och med att det fanns båtägare som palla-

de upp båtarna utan dessa tryckutjämnande brädor.  

 

Jag har mer än en gång uppmanat till att all utrust-

ning skall vara tydligt märkt. Du som känner igen 

båten på bilden kan kanske berätta för ägaren att 

tydlig märkning saknas plus att ekipaget står par-

kerad på en än så länge ej skapad vinterförvarings-

plats. Visst, jag har tidigare lovat att de som saknar 

egen vinterfºrvaringsplats kunde òsommarfºrvaraò 

(Forts. fr¬n sidan 1) Hamnkapten har ordet sina vagnar på Mosebacke runt centralbelysnings-

stolpen. Jag bedömer att behovet av vinterförva-

ringsplatser, vintern 2010/11, kommer att öka och 

vill dªrfºr fºrvarna om att òfriparkeringenò runt 

belysningsmasten kan komma att behövas för vin-

terförvaring. När det gäller tydlig märkning gäller 

detta även dig som har båthall. Det finns hallägare 

som vill fºrvara vaggan p¬ òsommarbeteò fºr att 

därmed få garageplats till bilen.  Instruktionen till 

slipförmännen är att inte befatta sig med vaggor/

vagnar som saknar tydlig märkning. Så Du, bäste 

klubbkamrat, se till att du har tydlig märkning med 

namn eller telefon nr. Gärna båda delarna. Tusch-

penna finns i klubbens traktor. 

 

Hoppas Du har planerat in att medverka på höstmö-

tet lördag den 2 oktober. Vi vill då diskutera vakt-

schema och byte av pappen på sjöbodstaken. Reno-

vering av papptak är ett måste och kommer att kos-

ta ganska mycket pengar. 

 

Med vänliga sensommarhälsningar 

 

Okänd båt 2010. Vems är den? 

 

  

 

 Den som har n¬tt botten kan ¬tminstone  
            glªdja sig ¬t att ha fast mark under fºtterna. 

Oxelösunds Motorbåtsklubb  

 

Motorbåtsvägen 10  

 

613 35 OXEL¥SUND 

Plats för 
frimärke 
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Den gamla båten hade ganska många år på nack-

en och en del skavanker, men fick duga trots allt. 

Första året tankarna på byte dök upp, hanns det 

inte med, men så var det dags att fara till båtmäs-

san och se vad som erbjöds. Vi var där sista dagen 

och det var inte så mycket folk. Vi hann titta på 

samtliga möjliga objekt. Bland annat skulle 

bryggplatsens mått räcka till för den nya båten. 

Vid lunchdags hade vi tillräcklig information och 

bredde ut alla broschyrer över matbordet och dis-

kuterade för- och nackdelar och kom fram till 

några möjliga objekt. 

 

Det blev dags för nästa runda. Då vi kom fram till 

första möjliga båt förstod vi inte varför vi valt 

den! Nästa var inte praktiskt möjlig, för stora kliv 

från toft till durk, bland annat. Den sista var möj-

lig och vi fick direkt bud p¬ den ògamlaò b¬ten 

utan foto mm. 

 

Vi slog till och en sen kväll i april var det dags för 

leverans. Vi förberedde allt med sjösättning av 

den ògamlaò b¬ten till bestªmd tid och d¬ ringer 

leverantºren och talar om att: òJag ¬ker fr¬n 

Stockholm nu.ò Det hann bli kolmºrkt tills han 

kom och vi blev förskräckta över hur hög och stor 

den nya båten såg ut och hur liten vår vagn var. 

Leverantºren sade: òDen vagnen rªcker inte tillò, 

men min son sade att det fungerar. De stegade 

och så sjösattes den nya båten och sedan togs den 

upp på vår vagn och det fungerade! Därefter togs 

den ògamlaò b¬ten upp p¬ den stora vagnen. I n¬-

got av skedena var jag i vår båt och skulle upp på 

bryggan, som är hög vid lågvatten. Jag fick ingen 

avstamp från båten, som drev ut och jag hängde 

på något vis i luften, men var ändå plötsligt lig-

gande på bryggan. Min son hade reflexmässigt 

huggit tag i flytvästen och befriat mig från ett 

ofrivilligt dopp. 

 

Sommaren kom och vi sjösatte utan att bottenmå-

la båten. Vi behövde ju en naturlig vattenlinje in-

för målningen kommande säsong. Nu var det dags 

att lära sig de nya finesserna med båten, men det 

var svårt att hitta lämpligt tillfälle. Till slut for jag 

iväg själv med hjärtat i halsgropen, för denna båt 

betedde sig inte likadant som den gamla i sjön. 

Jag drev vid ett annat tillfälle mot båtarna vid 

bryggan, men hade bra besättning, som klarade ut 

det hela och vi fick òtummen uppò av folk i andra 

båtar. Det kostade mig en ny propeller vid ett an-

nat tillfälle, då vinden tog tag i båten. Efter detta 

fick jag samma goda råd från flera håll, att backa 

vid motvind i hamnen, och nu fungerar det bra. 

 

Vi hade en mycket beväxt båtbotten och tog upp 

och tvättade i juli och sen var det lika illa vid upp-

tagningen på hösten, men vi tvättade så mycket 

som möjligt. 

 

När våren kom efter all snö blev det dags för bot-

tenmålning, 2 lager färg trodde jag, innan jag varit 

i färgaffären. Där fick jag en mindre chock, när 

försäljaren förklarade vad en omålad båtbotten be-

hövde för att undvika plastpest och vad proceduren 

kostade. Jag gick därifrån med rådet att läsa bro-

schyrerna och sedan återkomma för att göra ett 

köp. Jag läste och försökte förstå hur man löser 

detta med övermålningstider mm. Jag har målat 

redan m¬lade bottnar m¬nga g¬nger, men dettaé. 

Efter en vecka köpte jag färg och fick hjälp med 

sjösättning och upptagning till en hall med bra ar-

betshöjd. Där fick jag ytterligare praktiska råd, 

som försäljaren inte gett mig, och så började det 

hela. Friborden var redan bonade och då hade den 

ònaturliga smutslinjenò tvªttats bort tªmligen or-

dentligt. Vi hade ju kört utan färg för att denna lin-

je skulle skapas! 

 

Nu kom min son och hjälpte till att sätta dit maske-

ringstejpen, där vi kunde se tendens till smutslinje. 

Samtidigt fixade han några skavanker i plasten, 

som uppstod förra säsongen. Det gällde nu att hålla 

tidsschemat för färgen, så vissa dagar blev det 3 

turer till hallen. Med glada tillrop och snopna mi-

ner från hallgrannarna, lyckades jag få på 7 lager 

färg per bottenhalva på ca 2 veckor. 

Vid sjösättningen hade ingen en tanke på att kon-

trollera hur vattenlinjen blev i förhållande till vatt-

net, men efter min första tur till stugan inspektera-

de jag och kan ni tänka er, vattenlinjen är verkligen 

+/- 0 mm! 

 

Tack vare hjälpen med detta jobb har jag fått an-

sikten till flera namn, som jag har hört under ett 

antal år som OMBK:are. 

Det är mycket man inte kan och vet om båtar, fast-

än man varit på sjön sen barnsben! 

 

    Carin Josefsson 

TANKAR, HÄNDELSER OCH ERFARENHETER AV ETT BÅTBYTE  
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Följande rader och bilder är hämtade ur en bok som 

Bengt Östergren har skrivit och tecknat. Författa-

ren, som har avlidit, var f.d. överingenjör på Sun-

light men tillbringade också stora delar av sitt liv i 

Nyköping och Oxelösunds skärgårdar. 

Välvilligt tillstånd att publicera delar av boken i 

Svallvågen har lämnats av författarens hustru,  

Siv Östergren, boende i Nykºping. 

Det bör nämnas att det är tjugo år sedan boken gavs 

ut, år 1990, så det har naturligtvis hänt en hel del 

med både personer och annat som omnämns. Red. 

 

Nyköpings och Oxelösunds  

skärgårdsfiskare 
En skildring av fiskare i södra Södermanlands 

skärgård i ord och bild av Bengt Östergren 

 

Bostället på Ålö 

Ålö är Oxelösunds yttre skärgårds största ö. Den 

ligger norrut i arkipelagen, öster om Stegeludden på 

fastlandet och med Ålöfjärden mellan sig och Bran-

näshalvön. Ön är höglänt med en utskjutande udde, 

Ålöhuvud mot norr. 

På Ålöhuvuds södra sida ligger det gamla bostället 

intill gammal odlad mark. Boningshuset är sedan 

1960 uppl¬tet till Oxelºsunds motorb¬tsklubb och 

är troligen uppfört under mitten av 1800-talet. Ön 

har sannolikt varit bebodd sedan 1600-talet, kanske 

tidigare. 

Erik Andersson på Ålö, en av de förste nu kända 

fiskarena på ön och son till Anders på Korsholmen, 

föddes på Korsholmen 1720. Han gifte sig med 

Catharina Jonsdotter, dotter till Jon på Torp och 

dennes hustru. Erik och Catharina bosatte sig till en 

början på Korsholmen och där föddes fyra söner, 

vilka alla gjorde en insats i Oxelösunds skärgård. 

År 1775 flyttade familjen till Ålö och sönerna An-

ders, Erik, Jöns och Jan bytte enligt tidens sed 

bland kustbefolkningen sitt sonnamn, vilket blev 

Åhlström efter hemön. 

 

Efter Erik och Catharina övertog sonen Jan Åhl-

ström, född 1754, bostället med hustrun Carla från 

Oxelö. De verkade på ön till 1790, då de flyttade 

till Nyköping. 

 

Gamla Oxelösund 

Tullstationen. 

Erik Ahlström, född 1746, skaffade skepparkom-

petens. han gifte sig med Maria Andersdotter, dot-

ter till fiskaren Anders Olofsson och Britta Anders-

dotter i Torp. 

Erik fick anställning som jaktkapten vid tullstatio-

nen och bodde med familjen i tullstugan med sin 

båt vid bryggan. Han var säkert till en del fiskare 

för att livnära sin nio personer stora familj. 

Erik Åhlström patrullerade med sin båt på de inre 

och yttre vattnen i skärgården och det kan antas att 

han sände ett getöga ostvart och det tillhörde job-

bet. Det var ju inte mer än 50 år sen den lede fien-

den kom från det hållet och rånade hans farfar. 

 

Tiden var osäker och i Ryssland regerade kejsarin-

nan Katarina den Stora. Visserligen var hon mest 

sysselsatt med politik och erotik, men man kunde 

aldrig veta, fruntimmer i den positionen kan man 

inte alltid lita på tänkte den bistre kaptenen, men 

blev åter varm om hjärtat då han tänkte på sin fa-

milj hemma i tullstugan. 

 

Oxelökrog uppfördes under första delen av 1700-

talet och var naturligtvis en central plats för skär-

gårdsbefolkningen. Den drevs som regel av ett par 

lotsar från Oxelö. 

Jöns Åhlström, född 1749, började som fiskare på 

Jogersö gamla fiskeboställe, beläget på öns norra 

del och hade ett gott fiske från sin position i 

Marsvikens mynning med fiskrika, oförstörda vat-

ten runt om och inne i viken. 

Jöns övergick till lotsyrket och drev Oxelökrogen 

(Forts. p¬ sidan 10) 

Oxelö krog 1825. Oxelösundet strax utanför var livligt fre-

kventerat av seglande fartyg i olika storlekar. 
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Räkfrossa med Glade Glenn  

 

Fredagen den 22 oktober kl 19.00  i klubbhuset  

 

Underhållning av och allsång tillsammans med Glade Glenn  

 

Pris: 150 kr/person  

Detta ingår: Välkomstdrink, räkor, smör o bröd samt kaffe o 

kaka. Drycker i övrigt tar du själv med dig.  

 

Anmäl dig till Maggan Johansson och Bertil Karlsson på  

telefon 33187  senast måndagen den 11 oktober  

 

VÄLKOMMEN!  

Aktivitetskommittén  
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Köp klubbtröjor  

 Kºp OMBKËs klubbtrºja till dig och din familj. Trºjorna  finns i storlekar-
na S, M, L, XL, XXL. och är grå till färgen, av T -shirtmodell med vårt klubb-
märke. De håller en bra kvalitet . Priset är 60 kr/st . Trºjan finns att kºpa 
genom vår materialförvaltare Hans Fahlén tel. 210943, 070 -6510492  som 
även säljer vimplar och dekaler.  

 

 

Såsom medlem i OMBK kan du och din familj hyra klubbhuset för  

olika sammankomster. Klubbhuset inrymmer 64 sittplatser vid or-

dinarie bord. Det finns extrabord och stolar att ställa upp så att 

ett 80 -tal gäster kan få sittplats.  

 

Att hyra klubbhuset för ett evenemang kostar 1000 kr.  
 

Om du önskar hyra klubbhuset, kontakta  den ansvarige som har 

hand om bokningarna.  

Mobiltelefonnummer för klubbhusbokning: 0768 - 130459  

HYR KLUBBHUSET! 
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Skärgårdsträff 2010! 

   L ǎǘǊňƭŀƴŘŜ ǎƻƭ ǘǊŅŦŦŀŘŜǎ Ǿƛ Ǉň {ǀŘŜǊōŜǊƎǎ ƘƻƭƳŜΣ έ.ŀƴŀƴƘƻƭƳŜƴΦέ wŜŘŀƴ Ǉň ŦǊŜŘŀƎ ƳƛŘŘŀƎ ƪƻƳ ŘŜ 
första båtarna. Viken fylldes snabbt under eftermiddagen. Vi fick lämna gänget för att åka till Bjurshal-
sen där vi skulle lämna våra barnbarn, men på lördag morgon var vi tillbaka.  
Nästan alla löste melodikrysset innan vi drack förmiddagskaffe.  
Det var sång till snapsarna vid sillunchen. Så fick vi en stund att vila och bada innan det var dags för en 
mycket klurig tipspromenad på den stora ön. Vid eftermiddagskaffet blev det prisutdelning. Så kom 
[ŜƛŦ Ǉň Ŝƴ ƎǊŜƧΦ  έ5ǳ ¢ƻƳŀǎ ǎƻƳ ƘŀǊ Ŝƴ ǎň ǎǘƻǊ ōňǘ ƘŀǊ ǾŅƭ Ŝǘǘ ƪǳōōǎǇŜƭ ƳŜŘ ŘƛƎέΦ 5Ŝǘ ƘŀŘŜ Ƙŀƴ ǎň ŘŜǘ 
blev spel på berget. Tjejerna mötte killarna. Vi förlorade 2 omgångar.  Då gjordes ett mixat lag men för  
min del blev det inte bättre.  

 
På kvällen samlades vi för att festa på det som fanns i korgarna. Några åt kräftor eller räkor.  
Vi var totalt 14 båtar men några avvek så vi var ett 20-tal som festade, sjöng  och jagade mygg medan 
mörkret föll. Söndag drack vi förmiddagskaffe innan Eskadern bröt upp.  

    En jättetrevlig helg!!  
    Stort tack Stickan och Bibban! 
    Tag chansen och bli med nästa år för vi hoppas på en ny träff då. 

         Text: Lise-Lotte Johansson 

         Foto: Göran Johansson 

Kubbspel på berget Hela gänget samlat 

 

Navigationskurs  
 

 

 

 

 

 

 

 

Vill du gå förarbevisï eller  

skepparkurs under vintern/våren? 

 Anmªl ditt intresse till 

Stig Lidéhn tel. 34712 

senast den 15 november 

 

Städkvällarna  

 
Till vårens städkväll kom det ca 30 arbetsvilliga (i 

duggregn) och i augusti ställde ca 40 st. upp. 

Lise-Lotte Johansson (vår och höst), Kerstin Dyr-

efors (höst) samt Annica Levin (vår) fixade så att 

alla fick fika och smörgås efter väl förrättat värv. 

Då jag själv inte kunde vara med under hösten var 

det ett sant nöje att åter komma ner till vårt område 

och se att bl.a. vass och sly var bortröjt och att det 

i övrigt var rent och snyggt. Detta gjort av mina 

klubbkamrater till glädje och nytta för oss alla i 

OMBK. TACK!      

           Nisse Levin 



Svallvågen nr 3,  2010 

10 

tillsammans med en kollega. Krogen var, som det 

heter i annalerna òett stªlle fºr afkoppling och 

munter samvaroò och att det gick muntert till till-

hör självklarheterna. Det behövdes säkert ett par 

handfasta lotsar för att någorlunda hålla ordningen 

under kontroll.  

 

Bjurshalsen och Furön 

Dessa öar är idag ihopväxta med Korsholmen. En 

av de första fiskarena på Bjurshalsen var Jonas 

Nilsson, född 1744 och dennes hustru Lisa, vilka  

bodde på ön 1779. 

(Forts. fr¬n sidan 6) Nykºping och Oxelºsunds skªrg¬rdsfiskare...  
På Bjurshalsen finns idag en av de sista skärgårds-

fiskarena, Karl-Axel Nilsson. Den lilla ögruppen till-

fördes Oxelösunds kommun, då den köptes från Ny-

köpings kommun 1975. Ön Beten ligger med sitt 

bergmassiv ut mot havet med sin fyr på västra udden 

och fyrklippan Vinterklasen i sydväst. är uppfördes 

1845 en tullstation, sedan lªnge nedlagd, och de sista 

fiskarena gick iland under 50-talet. Samma är förhål-

landet med Femöre, ön som växte ihop med fastlan-

det, men åter blev en ö efter kanalgrävningen 1921.  

   

               (Eventuellt följer fortsättning.  Red.) 

 

Vårens stöldvåg hos OMBK  

 

När vi fikade efter vårens städkväll kom vår kommunpolis Maria Ulvenhag och informerade om 

turerna kring vårens inbrott och stölder och vad vi kunde göra för att hjälpa till. Om ett ärende 

läggs ner i brist på bevis kan ärendet "öppnas" på nytt om nya omständigheter tillkommer. Det är 

viktigt att vi medlemmar håller öron och ögon öppna både under vakten och annars också efter-

som polisen kan komma att behöva hjälp i utredningar. Anteckna gärna misstänkta bilnummer 

och signalement på suspekta personer som rör sig i vårt hamnområde. Polisens tipstelefon kan 

man alltid ringa till, 114 14.  

För att kolla bilnummer kan du SMS:a numret till 72503. Du f¬r d¬ ett SMS med fordonsinfo 

och ägare tillbaka. (Kostar 3 kr förutom SMS-avgiften.) Vidare bör vi, förutom att låsa fast vår 

egendom, märka upp och ändra utseende så att det kanske inte är intressant för tjuven samt så att  

polisen kan hitta ägaren till beslagtaget stöldgods. Tack Maria för bra information! (Anm. Jag 

brukar försöka rista in mitt personnummer. Red.) 

                  Nisse Levin 

NORRLAND  1994, LJUST  OCH KALLT  MEN MÄNSKLIGT  VARMT (1) 

Sommaren 1994 startade Felicia (Monsun 31) och 
Leorina (OE33) tidigt i juni mot Luleå. Besättningen 
på Felicia, Britt-Marie och Ola räknade med 10 
veckors seglats medan jag på Leorina blivit tvungen 
att krympa planerade 9 veckor till 5 p.g.a. arbete. 
Resan startade den 10de juni från Studsvikingarnas 
hamn i Tvärens NV hörn.  Då såväl Felicia som Leo-
rina hade möten inplanerade i Stockholmsområdet 
avtalades träffpunkt Öregrund den 13 juni. 
 
Leorina lämnar tidigt den 12 juni V. Delsholmen, SV 
om Möja, i en frisk sydvästlig bris och seglar norrut 
förbi Rödlöga upp mot Kapellskär. Felicia går Husa-
röleden norrut. Klockan 12.30 är jag utanför Kapell-
skär och anropar Felicia på VHFen. Hon är bara ca 
нл ƳƛƴǳǘŜǊǎ ƎňƴƎǾŅƎ ǎǀŘŜǊǳǘΦ WŀƎ ƛƴǾŅƴǘŀǊ ǾŀǊŜŦǘŜǊ 
vi fortsätter tillsammans genom Väddö Kanal och 
vidare till Alnö strax S om Öregrund där vi ankrar 
19.50. 

På morgonen den 13 juni blåser det 10 m/s från 
NNV. Vi avvaktar. Vid middagstid går vi in till Öre-
grund. Rapporten förutspår avtagande NV vri-
dande mot S, under tisdagen åter omkring N och 
tilltagande. Klockan 16.15 avsegla Norrlandseska-
ŘŜǊƴέ ŦǀǊ ƳƻǘƻǊ ŦǊňƴ mǊŜƎǊǳƴŘ ƻŎƘ ǎǘŅǾŀǊ ƴƻǊǊπ
över genom blanka dyningar. Efter ca 4,5 timmar 
skall så det slutliga avgörandet om att korsa Gäv-
lebukten tas. Felicias besättnings beslut blir fort-
satt motorgång mot Gåshällan medan jag funde-
rar på att utnyttja kryssarklubbsbojen S Björns fyr 
i väntan på den utlovade sydliga vinden. Jag 
stänger av motorn och ser Felicia sakta krympa 
bort vid horisonten. Leorina har knappt styrfart. 
Så börjar det dra! Loggen visar en knop så två 
och jag får under natten en plattläns i ca fyra 
knops fart mot Storjungfrun och Segelvik utanför 
Söderhamn. 

(Forts. p¬ sidan 12) 
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Älvsnabben nr 13  

Puerto Barrios  

Efter att vi hade lämnat Panamakanalen bakom oss 

stävade vi mot Guatemala som har en smal kustrem-

sa mot Karibiska havet. Vi lade till i en liten hamn, 

Mattias de Galves som tillhörde staden Puerto  

Barrios. 

Där låg redan en gammal svensk minsvepare, som 

byggdes om och såldes till Guatemala 1959. I Sveri-

ge hette den HMS Snapphanen. Svenska sjömän 

följde med och hjälpte till med utbildning och bil-

dandet av en inhemsk flotta i Guatemala. 

 

Några av mina kamrater fick flyga till huvudstaden 

Guatemala City. Vi fick höra att det var oroligheter i 

närheten (det pågick ett inbördeskrig i landet) och 

jag avstod därför utflykt på egen hand. 

 

Charleston  

När vi färdades mot USA gick jag vakt som frälsar-

kranspost en stjärnklar natt då vi passerade mellan 

Florida och Kuba. Jag såg då ljuset mot himlen från 

bägge länderna. 

I Charleston låg en flottbas (och en flygbas) och 

Älvsnabben låg nära USA:s modernaste robotkrys-

sare. Vårt fartyg, från 1943, såg inte så uppkäftig ut 

i jämförelse. 

Jag och två av mina kompisar blev bekanta med en 

amerikansk sjöman och vi blev hembjudna till ho-

nom, hans fru och två barn. 

Vi hyrde en ny grön Ford Galaxie 500 och fick spe-

cialtillstånd att åka in på flygbasen där vår nyvunne 

vän bodde. Vi fick köttfärslimpa med potatismos 

och grönsaker till middag. Det var också första 

gången vi såg TV med fler än en kanal (7 st) och 

med fjärrkontroll, visserligen sladdförsedd men 

ändå, sitta i soffan och ändra kanal! 

I Charleston såg vi också färg-TV för första gången 

i ett skyltfönster. 

 

Ett exempel på vår dåliga skolengelska var när vi 

beställde hamburgare och expediten frågade om 

skulle ha òraw or fried onionò och vi inte fºrstod 

att det var lök hon menade förrän hon visade oss 

några lökringar.   
 

Så började vår färd över Atlanten mot Europa 

igen. Meningen var att vi skulle gå till Azorerna 

och huvudstaden Ponta Delgada men eftersom vår 

drottning Louise hade avlidit blev vi beordrade att 

gå direkt till England där en minnesceremoni 

skull anordnas. Vi blev naturligtvis besvikna att 

vi blev òsnuvadeò p¬ ett strandhugg. 

 

Under överfarten höll vi på med en hel del öv-

ningar men drabbades även av storm. 

Som du kan se på bilden så försöker vi hålla ba-

lansen så gott det går under en uppställning på 

däck. En man klarar det inte riktigt utan lutar sig 

mot relingen istället.  

 

Nästa gång blir det Portsmouth. 

 

            Nisse Levin 

Gatuhandel i Puerto Barrios 

Några andra kompisar i en annan bil. 

Uppställning i storm. 


